
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



IV.— GREEK AND LATIN INSCRIPTIONS FROM 
PALESTINE. 

The following inscriptions were copied by the Rev. Dr. Selah 
Merrill in the years 1875-77, in the course of journeys undertaken 
under the auspices of the American Palestine Exploration Society. 
An account of these journeys may be found in his book " East of 
the Jordan " (New York, 1881). 

The quotations in the following are from Mr. Merrill's field-notes, 
except where some other source is indicated. 



I. 

Philadelphia (Amman). From the large temple on the 
acropolis. " Large blocks of the entablature are lying about, 
some of them nearly buried in the ground, and on some there are 
fragments of inscriptions. The letters are very large and were 
finely cut. The rock was soft, and the letters have suffered very 
much by bruising. I give a few imperfect fragments. By digging 
and turning over the blocks of stone, it is quite probable that 
much of the inscription could be recovered." In " East of the 
Jordan," p. 265, Mr. Merrill refers to this inscription as "beauti- 
fully carved in two lines." 

a. b. 

N? 

TlCONKY I OYAYPYNOYCOMGI 

UT0IGR 

c. 

oiYcoeecoNexAticAio 

a. b. 

—J ~ti MdpKojv Avp[t)Xi']ou [ , A»'Tj<oj'«[i>ot> 

. r[A] lt[pov 

Of fragment c I make nothing. The other two seem to be part 
of an inscription in honor of M. Aurelius and L. Verus. 
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The temple is a tetrastyle, with eight columns on the sides. Its 
dimensions Mr. Merrill gives as follows : length (outside of peri- 
style) 160 feet; width 50 feet; height of columns 45 feet ; diameter 
of columns 6 feet ; diameter of pedestals 6 feet 10 inches ; width 
of entablature 3 feet 6 inches. 

2. 

Philadelphia. On two sections of a fallen column of the 
same temple. " When the column was standing, the inscriptions 
were of course concealed." 





Private marks for the direction of the builders. 2e'os is perhaps 
to be taken as a man's name. 



3- 

Safut. " From a stone in the angle of a beautiful cornice. 
The ruins may be those of a church or synagogue. The structure 
was large and elegant, with at least 100 feet front." 

TTATTA jnnrap 

TEKNA T Uva. 

Compare number 54. The inscription can hardly have anything 
to do with the building described. 



As n. 4 may stand the inscription of Gerasa published with 
facsimile in this Journal, Vol. Ill, p. 206, to which I recur for the 
purpose of making a correction. Professor F. P. Brewer kindly 
pointed out to me by letter, that at the end of the 10th line 
e'|>»[a] f should be read instead of [r>f>[d]<r[>js] ; this is undoubtedly 
right. It may be worth while to repeat the text of this interesting 
epitaph, thus corrected : 
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'ioi'Xiawjv o[iijTo| ? ] | Kevdfi Tacpos, tjv | KjVjepe'i^ev 

e<rx<i I ra <Ti>><j>po<rvv\r)s\ \ a&ka rivcov ya^per]r)s ' | 
ov fi€Ta Sevpo po\ov<r | cmo TrarpiBos Avrto \ x*' 1 ]? 

ovk(ti npos nd | rprjv tibS' a7re\ei<T( ff ap[a. \ 
dXX' ?Xa^ev •yai[i)]s e[r]e'p[a]s | pepos 'Avtio^ci'i;?, 

t]oOt[oj, I to pw ^v\\_fjs (T&paj Kflvoc KaTe\ei. 
TTprjjvTaTri \ pipvois, 'H^oi §' [eV] t(rr)s | XaXe'ois poi, 

(r]a> yape\Tr)' Xlavbs Tovv\_op]a ] yap Kare^m. 

5- 

Gerasa {Jerasli). " Over the great gate in the wall on the 
west side of the city 1 was originally a long inscription. The arch 
and gateway are now in ruins. The letters are of unusual size, 
and were engraved with great skill. If the great blocks of stone 
could be turned over, possibly more of the inscription could be 
recovered." 

TOYSHAPYrPTHSTCON? 

.PAIANHSTHEPANTTYAK.. 

..HAKIWNANOHKANKA 

..EILUNOYKOM..OYTTPr 

?Jrouf[c]Xp' {r[fffjp Trjc rS>v <r\jfiaOT5>v avroKparopav aayn/jpias 01 Selves 

. . . pal dp[e']cmj[o'J<«' 7rv\[r]v e/c 

T&v Ijbiiav d>'[ed]i7K[a]»' na ['Aw- 

aveijvov Ko£»[dojot> 7rp[oKpirov rrjs vtorrjTos ? 

The block which contains this has been broken : the transposi- 
tions, therefore (the E of imip has strayed into the line below, and 
in the last line we have EILU for LUNEI), may be due to misplace- 
ment of the fragments. 

This inscription, together with n. 17, 2 establishes with a reason- 
able degree of probability, the epoch of the city of Gerasa. We 
have as data : 

Year 559 ; May of a fifth indiction : 

Year 138 (apparently); with mention of Commodus. 

1 There are two gates on the west side of Gerasa. In answer to an inquiry, 
Mr. Merrill decides that this was the more northerly of the two, the one " on 
the main road to Suf." 

s The indiction -number in n. 16 is diplomatically uncertain, and so of no 

independent value. 
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To bring 138 within the adult life of Commodus, we must assume 
this 5th indiction to be that which began September 601 A. D. 
The date of n. 17 must therefore be May 602; the year 559 of 
Gerasa must begin somewhere between May 2d, 601, and May 
31st, 602 ; and the year 1 of Gerasa must begin somewhere 
between May 2d, 43 and May 31st, 44. 

It is natural to connect this with the death of Herodes Agrippa, 
early in 44. That event, for most of Palestine, marked the end 
of the tetrarchal dominion and the re-establishment of direct 
provincial government. The Greek cities of the " decapolis " in 
the earlier days of the province (and presumably after 44 a. d. as 
well) enjoyed a considerable degree of autonomy. Of their 
status in the time of Herod the Great and his successors, we have 
little direct knowledge. But whatever it was, it is altogether 
credible that the year 44 made a great change in their condition. 

Clinton ' guesses that Agrippa's death may have occurred in 
the summer of 44. But it may just as well have been in the 
spring. All we know is that three full years had elapsed since he 
had been given the sovereignty of Judaea by Claudius, and this, 
it may be inferred, took place very soon after Claudius' accession 
in January 41. 

We have therefore good reason for fixing, provisionally at least, 
the era of Gerasa in the spring of 44 a. d. To return to the 
inscription in hand : if we read in the first line i)Xp'= 138, we are 
led to the year 181-2 a. d., the second year of Commodus's 
reign. But the plural t5>v in the opening formula seems to point 
imperatively to one of the last years of M. Aurelius, during which 
there were two Augusti. Commodus was made princeps iuuen- 
tutis in 175, imperator (along with his father) in 176, and Augustus 
in 177. Between 177 and 180 would be the time of our monu- 
ment. I venture therefore to suppose that the numeral H of Mr. 
Merrill's copy is in reality h. We get thus the year 136 of 
Gerasa ; that is from spring 179 to spring 180. Commodus was 
consul in 179, and it may be as consul that he was mentioned in 
this inscription. 

6. 

Gerasa. " Tablet of limestone 22 X 32 inches, with a lion in 
repose carved upon it. The inscription was above the lion and 
close to the upper edge." 

1 Fasti Romani, under year 44. 
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TOKdCMULlKATEIAHNE 
KTCONIAILUNETITJIII.NE 

ETDYEl^P 

[<H delves ow] 

T«j> Koafuo Kar etkr/v e'- 
k to>v Ib'mv eiro[lr)cra\v 

erovs qp (or Cp' ?) 

Compare CIG. 4607 (Wadd. 2309) : top raw avv navrl Koapm 

evcrefiov ig ISiav (OKodo^irev. The E at the end of the second line 
seems to have come by mistake from the line above. Kar' «Xi?f = 
' collectively.' The year 190 of Gerasa (see on 5) is 233 A. d. ; 
the year 106 is 149 a. d. 

7. 

Gerasa. " Stone 35J X 25! inches." 

HNEMECICKAITATTAPAKCIMENAKAIOBCO 

ErENETOEKAIAeHKMEAHAIHTPIOYATTOAAO+ANO . . 

AYAETTIMEAHTCONNIROIIAYOYAYCATOYNIKOMAXO 

KAIAMYNTOYMAAAATEINHC 

fj Nejiems Kai ra irapaKye\iiiev\a] Km 6 fia\_fi6s 
eyevero ex 8i[a]6r)KTi[_s] A7/[p.]j)[T]pi'oti 'A7roXXo^>ayo[tir 
S[t]a im.iiekryrS>v Ni[ic]o[p.]a[x]ov AicraTov (?) , NtKop.dxo[v 
Kai 'A/jlvptov MaWaTeivrjs (?) 

Gerasa. 8. 

ENTEYGEN e Vrifo 

HPIATOTO ijpgarorb 

EPrONTHC ipyov-rr,* 

KATACTPOO (taTaoxpi- 

CEOCTHCCKA creos rfjs (jk&- 

4>HCETN . . . <pi/r, eVi [Tijr 

t 
A PX H CCAY P H dpxijr 2(«£rou) Avp,- 

AIOYCAPATTO \iov Sapaffo- 

? 

A CO POY E H I TT Sapov, ?[<rr <f'>[i 

THNTETPA rfjv rerpa- 

OAIAN oSiav. 
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I do not venture to disturb Karaarpaxreos, in view of iroXeos, n. 26, 

and Upeos, n. 66. 



Gerasa. " On three adjacent columns, still standing, which 
formed part of the great circle of columns inclosing the forum or 
large market-place." 



AHMHTPIANOC 
ETTAHPCOCEN 



a. 



ArjfirjTpiavbs 
eVXijpaxrcv. 



b. 
CABEINOCCTPATHHOY 
ETTAHPCOCEN 



Safieivos ^Tparr]yiov 
iiM)pa><rev- 



C. 



EPMOAAOCAHMH 
TPIOYETTAHPCOCEN 



EpfioXaos &r)p.r)- 
Tplov f'n\rjpa>crev. 
'EnXripacrev = ' paid for.' 



Gerasa. 



10. 



XAIP 
OICKh 
AAICT 

E 



X aip- 
ots K[d 

XX(OT- 



II. 



Gerasa. 

NETAIIOEP 
YTOY 

ACNONHCAC|2 o£]S[<?> ipr,aas. 



• " «•[«]<[/>]<>[*] P ■ • 



Fragment (including the end) of a metrical epitaph. 
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12. 

Gerasa. A fragment. 

PR'INC. PEREORI . 
princ[i]pe [p]r[i]or[e 



Gerasa. A fragment. 



13- 

ArOPECO 



Gerasa. A fragment. 



14. 

CO 
3YMSM 
CO 



15. 

Gerasa. " On two sides of the base of a column." 




I leave to others the interpretation of these signs, which appear 
to be partly numerals. 



16. 

Gerasa. 1 This inscription was copied by Dieterici about 1850, 
and has been twice published on the basis of his copy : first by 
Boeckh, in the Monatsbericht of the Berlin Academy, 1853, p. 23; 
and afterwards by Kirchhorf in the Corpus Inscr. Graec. Vol. IV, 
n. 8654. Since then three other copies, made by English 
travellers, have been made public in the Quarterly Statement of 
the English Palestine Exploration Fund: one by R. B. Girdle- 

1 Conder gives the location of this inscription as " in a building south of the 
Great Temple." 
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stone (made in i860), Statement 1883, p. 198; another by A. E. 
Northey, in minuscules (made 1871), Statement 1872, p. 70; 
another by C. R. Conder (made 1882), Statement 1882, p. 219. 
Mr. Merrill's copy was made in 1876. 

With the aid of these five copies a nearer restoration of the 
inscription is now possible. Mr. Merrill says " the letters were 
finely cut, and are generally distinct." Northey, on the other 
hand, " It is almost impossible to decipher the latter portion." 

Mr. Merrill's copy, which is the best of the five, reads as follows : 

AOMOCEIMIAEGAOfrOPOYGEOACOPOY + MAPTYPOCAGANAT... 
.OKEANOIOCGDMArAPENTAIHYYXHAEICOYPANONEYPYNAITEAIKr-. 
NTEAEGEIKArHPAONEPMA . . AETEIKAINAETHEIKAIEEEOMENC . . 
.. PTYPIONMAICOTHC .. ClNAKANHAGENTAYTrE 

The chief variants of the other four copies are these : 

Line 1 : OMOC G{irdlestone~), C(onder), OMOC D(ieterici), 
Aofios N{prihey). — POY in efofiwpou omitted by D. — Cross after 
OeoS&pov omitted by DGCN.— MAPTrPOC D.— C omits all 
after 9E0ACDP0Y, D all after A6A, iVall after a6a V ; G gives 
AGANAT(OY). 

Line 2: KEAN0IO Z>, QKEANOIO G, IKEANOIO+ C, «>«<«,» 
N— ECOMArAP £>.— ENTAIH DG, ENTAH C, «™i . . . , M— 
E\LD.— ArrEXIK.. J D,ArrEAI..G,ACEEAIKEC,a ry eA^(?)iV: 

Line 3: ITEAE0EI C, TEA EG El DG, reX^t N.—Ka^paov N.— 
EPMA Z>, EP . . C, € PH . . . iV.— -Gap of several letters after 
fpim indicated by GCN: no gap Z>.— ACTEI G, OETEY D, 
TTEI C, ayipiK— K ... km (for KkY)N.— NAETNEIZ?, NAETTHEI 
G, NAETHC C, vop nr, s N— ECCOMENOIO G, EECOMENO C, 
wpp-wo . . N, ECEOM EN D. 

Liner. MAPTYPION G, paprvpwv N, PrYPION D, PTYPI .. . 
C— MAICO D, ,,« N (GC like Merrill).— THC . . . TINAK G, 

THC EINAK C, njs....u*« N, THEINAK D.— a V r ) \6 f vT<m t 

N (DGC precisely like Merrill, save that C has a gap between 
HA and GEN). 

+ KvptaKos J dofios elfxi dt&Xotfiopov Qeodwpov -f- 
fidprvpos aBavdripv, kKgos ov teal eV J oiKeavolo + 
cr$)p.a yap iv yatrj, ^vx*i 8* els ovpavov evpvv [ 4- 
dyy€\iK[_rfv apodojv rekeBet, K^at) dyy\paov epfia [ -f- 
aorct Ka\ patrgai kul eoo-ofievoi^ai rervKTat, + 
cdcfieXubSrj to] fiaprvpiov MaiG) rrj e [rrjs C'] IvB^iKTiavos) k(cu) dpTJ\8ev TA 

V7T€ '• 
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Kirchhoff is doubtless right in understanding paprvpwv, not as 
the tomb of the saint, but as a church built in his honor. So a 
fiapripiov tov dyiov eeo8i>pov, CIG. 8616, at Shakka (Saccaea) in the 
Trachonitis. 

For the beginning, see CIG. 8652, Kvpianos dyiov 'HXia-iov tov 
cv86£ov pdprrpos. The supplement in the second verse (kXc'oj o5 k<u 
<fV) is from Kirchhoff, who, however, has dBavarov. 

The verb reXe'det is here transitive. In late Greek, reXeBo was used 
as equivalent to reXim. Orac. Sibyll. iii. 263 : roio-t povois <apn6v 

reXeOct ^el&a>pos apovpa | i£ ivbs els ckotov, reXedovTO re ptrpa 6eoio. 

Christian epigram in Anthol. Palat. i. 31, 3 : npevpevta npanlSeo-o-iv 
iwep fiepowav reXidova-a, where Jacobs says wrongly "scribe 
reXtovo-a." See L. Dindorf at the end of the article reXeda in the 
Paris Thesaurus. 1 

The last line is puzzling. The letters of the latter half of it, 
from K on, seem certain, from the consensus of all the copies ; 
and Kirchhoff's drastic remodelment cannot stand. Probably, 
however, Kirchhoff was right in taking xme at the end as a date. 
The year 485 of Gerasa began, if our calculation is right, in the 
spring of 528 a. d. May of 528 was in a 6th indiction, and the 
sign before IN A, which Girdlestone read as a T, Conder as an E, 
and Merrill as a V, may very likely have been Ef or S. The 
expression dvrjXBev is singular, though dviiyepdr] is frequent enough. 
Supposing this right, we have left the letters TA, which I am unable 
to explain. Possibly r(^y) ' A(vTioxelas) ? 



17. 

Gerasa. " The form of the letters and the character of the 
stone seem to indicate that both belonged to the same inscription." 
Besides Mr. Merrill's copy, we have one of both a and b, made by 
Conder (in 1882), published in the Quarterly Statement of the 
English Palestine Exploration Fund for 1882, pp. 218 and 219 ; 
and a very imperfect one of b only, made by Girdlestone (in i860) 

1 Manuscripts give this transitive Teledu sometimes where it ought not to 
stand. Thus inOppian Cyn. iv. 149, and Manetho Apotelesm. vi. 351, reMdovoi 
has been rightly corrected into reXeovai. Both Manetho and Oppian use 
re/iida constantly in the old and correct sense. Even Orph. Lith. 586 : eW baa 
Av/iar' eiri a<picsiv i/i' itraoiiaq \ axirTiioi hXf.rjXomi fieyaipovrsc TeXeBov a iv it 
would hardly be safe to leave (Hermann writes reteovoiv), when we read in 
verse 100 Bvaiat lepoTrpeTrees re?iedovacv, a£ ayadoi pe^ovai fiporoi. 
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and published in the same periodical, 1883, p. 108. The parts a 
and b have been separated. According to Conder. a is " in a 
building south of the Great Temple " (the same in which n. 16 
is found), and b " in the Southern Theatre." 
Mr. Merrill's copy is as follows : 

a. b 

OY0EOEIAEOCOYKAEOCE . . "1THENX60NIKTT0NTCD 

HEMBTATTOTMONAEIMETEXC DYCAXOPEIHCEPKOC 

..0 /. CITTOAITAIC + XAPITIT DY0YE0EMEAICO0H 

GYPAENMAICOTHCh ... . . \ITOY0N<t> - ETC 

The other two copies are much less carefully done, and none of 
their variations have any significance except these. — At the be- 
ginning of line 1 of b, Conder has IITH, Girdlestone TTTH. — The 
beginning of line 3 of a reads in Conder ICITTOAITAIC, after which 
he marks the cross distinctly. — The fourth line (which Girdlestone 
omits entirely) reads in Conder's copy thus : 

a. b. 

0YPAENMAICOTHCE ... 0NOETr 

The inscription is complete on the right, but much is lacking on 
the left. It ran in four hexameters, followed by prose, somewhat 
as follows : 

+ €tfu Bofios ^T€(pay]ov f Beoetfteos, ov /cXcoy eiTTrj 
(V \80vX K\a\) ttovtio, [i/'i'XV ® €> KaT ' atdepa mUi, 
dyyeXiK^Js /uera jroryuoc del /j.cT()(ov(ra ^opet'ijs, 
(pKos [eoixra kcu S/J./J.I Kai (arcro/jUvojicri irokirais, + 
X<ipiri r[oJ0 &(eo)v eOeufXiadr) f_ (cat 17] 6vpa iv M[a]io) 

T?)S € [ivS.] TOV 8v(j> eTlOVs]. 

For the date of the inscription, probably 602 a. d., see on n. 
5. That the indiction-number here is 5 (c')> and not 15 («') is 
pretty clear from n. 16, in which the indiction-number, though 
not distinct, may be cj, but cannot be A. 



18. 

Gerasa. Published, but much less correctly, in the Corp. Insc. 
Graec, No. 4662 b (compare also the addenda, Vol. iii, p. 1183), 
from Buckingham. 
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\Kara KfXevfriv] 
[tov Suva toCj 
ETTI4>AHAI eV«£a|>«mi- 

TOYHEFAAOTTPE ™ W f [ r ]aX«r/i { - 

TTEETATOYKAITTF n^]rdrov K al 7r[<r- 

PIBAETTTOYKOMIT P i0XeW ol) k6^t[o S 

KAIAPXONTOEET Ka \ s PX ovro S \i\ y \i- 

NETOTOEPrONTOY „ CT0 rb Zpyov toC 

EHBOZOY ii&Wov. 

The letters Al at the end of line i, "look," Mr. Merrill says, 
"as if scratched on by a later hand." The epfioXos is a porch 
attached to a church or other building; see CIG. 8641 (= Wad- 
dington, n. 1878), and Byzantine writers. 



I9 ' 

Gerasa. 

AOY 
|eTOYE 
§1 HTOY 

A fragment which I cannot explain. 



20. 

Gerasa. Mr. Merrill gives a new copy of the long metrical 
inscription, Corp. Inscr. Gr. 8655. Although it suggests no new 
readings, it is in some places more correct than those hitherto 
published, and I print it here : 

Line 1. 

+ eAHBOEOHOYKAI0AYHATTAPEPXOHEHOIEINETYX9HN 
TTANTAPAKOCMIHCAEAYTAINE^OCANTIAEAHM 
HETHETTPOTEpHETTAHTHUEGPOYXAPIEAH*! 
BEBHKENKAITTOTF. . . 
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Line 2. 

OTTOCAMOrEONTAAAM E I H EHGAA EPITTTOH EHCOHOAH H A 
IErEIPEIPETOAYrPHTTOAAAKIKATTTAPIC0Hn ? E 

N?C? 

EAPAgATOPIr- OCKAITTNOIHETT 

Line 3. 

KAKOEHIHHAAEEIHCOHHYHAEAIAHBPOEIOIOTTEAOYTTEP 

n or in? 
C0HTErOAEITAI + AE|TTrPHYTTAAAHI-NE<t>ETEPC0 

TTPOEArOYCIHETODTTCOETAEAYPOYTIHHEHT 

Line 4. 

EIAEeEAEIEKT0YT0AAHHEHAI04>PEYEIAHE + AIHEIAC 
TOAEKAAAOEEHOITTOPEHAIIEPAETOHTTAHCO* 
OEEYEEBIHHEHEAHHEHOEIEPO<J>AHTHE + 

This copy is at least as good as the two older ones on which 
Boeckh's restoration (reproduced by Kirchhoff ) is based. Much 
worse is that published in 1870 by two Italians, Garovaglio and 
Vigoni, and discussed by Moritz Schmidt in the Jahrbiicher fur 
Philologie, 1870, p. 814. The inscription was also printed, in 
minuscules and very inaccurately, in the Quarterly Statement of 
the Palestine Explor. Fund, 1869, p. 389, on the basis of two 
unpublished copies made by Girdlestone and Warren in 1857 and 
1867 respectively. 



21. 

Pella ( Tubakat Fah'l'). " Very large letters over the door of 
a tomb that had been recently opened." In " East of the Jordan," 
p. 185, Mr. Merrill says : "The door of this tomb was 37 inches 
wide, 5 feet high, and 7^ inches thick. It had three loculi. The 
inscription, short as it is, occupied 33 inches on the lintel." 

<t>C0C <t>OPOY Sxoatpdpov. 

The name CIG. 9169 and elsewhere. 
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22. 

Gadara. " On a raised tablet on a broken section of a large 
basalt column. In the blanks of lines 4 and 5 there are no traces 
of letters. The letters were neatly cut." 



TITG A A A 


Tire MuX- 


XOYXAI PG 


Xov X aipe. 


GTeAGYTAC 


ereXeura? 


AGO oce 


aj(D[p]or i- 


TCON IB 


T<hv 1(3'. 


XAI< 


X [a]r[pt K.a\ 


c 


<r\_i. 



23. 

Gadara. " Over the entrance to a tomb." Framed in and 
complete. Less correctly in Corp. Inscr. Graec. 4660. 

TAIOYANNIOYrAANYl* 

Tatov 'Avviov ra(iou) 'Ak(viou) vi[^. 



24. 

Gadara. " Over the door of a beautiful tomb." Framed in 
and complete. 



eGAGOPOC 

KeTTAN4>IA0C 

YIOYCATTOAAGiC 



The syntax of the last line is a barbarism. 



©e'Swpo? 

K€ Hdv<f>i\os 

vlovs 'AwoWels. 



25- 

Beit er Ras. " The stone is hard basalt. The centre (the 
circles, etc.) is raised, and the letters and ornamentation are finely 
carved. The bottom of the face of the tablet has been chiselled 
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off, cutting away the lower part of the circles." " It appeared to 
be a lintel, and is supported now at each end by stones." 



eTOYCKATAKTICINTHCTTOAeCOC 



H5?r 



erovs Kara kt'ktiv rrjs woXeas 
ice' Aovkios OvaXepws OvaXr/s iavri i7Toir](Tiv. 

The raised part in the middle was originally blank, and an inscrip- 
tion was cut in two lines, above and below this part, of which the first 
line still remains. A later possessor of the tomb, L. Valerius 
Valens, chiselled off the second line and inserted the new date 
(«') and his own name with what follows, as well as he could, in 
the middle. 



26. 

Irbid (Arbela?) near Beit er Ras. " Stone now used as the 
lintel of a small house or goat-pen, placed so that the inscription 
faced the ground or threshold." See " East of the Jordan," p. 293. 



eTOYCIGKATAKII 

CINTHCTTOAGO 

AOYKI0CAOMH 

A?T? 

TIOCMAHCOP 
THNCTHAHNAYIO 
CYNTCOGNAYTHMN 
MMICOeTTOIHCGN 



eTovf ie Kara kti- 
<tiv rrjs 7roXeo[r 
Aovkws Aoju[i- 
tlos Ma\_ij<op 
Tr]v <TTt]\r]i> aiir[<» 

(TVP TO) if aVTfl fiv- 

t]]t*lo> eVoiT/uei'. 



27. 

Irbid. " On the lintel, still in position, of a small temple or a 
large tomb. The building belongs to the best class of Hauran 
ruins." See also " East of the Jordan," p. 293. 
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fJL€Ta 

iravTa.1 
t[o |C[t 



Compare the end of an epitaph in Waddington, n. 1936 : mav 
Ka/iris, tovto t(\os. There is a curious epitaph of Berytus (Beirut), 
published in Perrot's "Inscriptions d'Asie Mineure etdeSyrie" 
(Paris, 1877), p. 66, and of which I find a squeeze among Mr. 

Merrill S papers : 6dp<n 'ApT(p.i8a>pa, ou8[(r ) dBdvaros. T air a £r}<ra(ra 

%tt) K.&. Here ravra must mean " to this thou hast come," or some- 
thing similar. 



Nawa. 



28. 




I do not make out this name. 0w' appears to be the age. 



29. 

Adraa (Dra'ci). This and the following ten gravestones 
" had, with others, just been dug up from a depth often feet below 
the surface of the ground." " These eleven are but a few of a 
large number which exist at this place." 



TAYG 
HNAC 
PAAA 
OYGT 

A B 



Taverj Nao'paWov 
€t(S>v) A/3\ 



raver] = Taovur) in Waddington, n. 2032. 
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ADRAA. 



Adraa. 



30. 



ZABO 




Y A A 




e H N 


Zafiov&ddr] 


A C P 


NacrpdWov 


AAA 


Zt\S>ii) Ktj 


OYGT 




KH 





31. 



AAPCO 


Mapwvas 


NAO 


<J>lX[[7r]7TOV 


IA--1 


eV(coi') X. 


TTOY 




6TA 





Adraa. 



cgm 

A9H 

MAP 

CONA 

GT 



32. 



SefidSr] Mapaua 
€t(&v) . . 



Adraa. 



33- 



0<t>PH 


'0<ppr\ Mtycdov 


AirNA 


(t(S>v) k6"'. 


OY-GT 




KA 





Adraa. 



34- 



rep/^ 




ANOC 


Tepfxavos 


MAY 


MavetXos 


giao 


€T{Stv) . 


CGT 





The similar name, MaveXos, occurs Waddington, n. 2055. 
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35- 



9HATT0 
VMNAPI 



.* 6rj 'A7To[XXji>/ap/[o 



Adraa. 



36. 



OYA 




6AA 


Ou[ae]X[a]% 


9HC 


'Acr^ot'oii, eT\fi>v) ice' 


ACXO 




NOYG 




TKG 





0vaeXd8>]s is nominative masculine, like Std^s-, Za/38ad&;s- (Wad- 
dington, n. 2162, 2618), and others. The corresponding feminine, 
OineXadr], in n. 43, and Waddington, n. 2055. With 'Ao-^wov, com- 
pare 'Ao-xwij, n. 41. 



Adraa. 



MAPK 
ANOC 
ACON 
CGT 
KA 



37- 



Mafwt[iJapo9 [ > Ijd(Toi'[oJr, 
er(a>v) kS'. 



Adraa. 



ADM 

ITT1 

DNT 

EME 

AAD 

NET 

NA 



38. 



Aoii'lTTlOV 

FefieWov 
fV(Sc) vd. 



Adraa. 
A fragment. 



39- 

AOY 
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Bostra (Bozrah). " The stone was built into a wall or fence 
about a grave, the perfect end projecting two or more feet from 
the ground. It was necessary to dig up the stone before it could 
be copied. The missing portion could not be found." The 
inscription is framed in, and complete except on the right. 



OYTTOTrCHMBIOTOIC 

AMATYXHTTOCINMOTGI 

AMOTGAeCKAZOYCAKAK 

AA? 

KM0ICTe<t>6Ne0YC0A 
COCNYNKYIIHCMGPATO 
HeOMHKPAHNKAMGI-Aei 
THNGTIMHNIKYOYCANeN 

A? 

THAeKIN(JDN<t>IAOCYIOCeAeiM 
AIGIMINAOMOCOYTOCeCONI 



oxjttot "urr\v (3toToi[o 0eo\ xpr^arois iircvei/xav, 
a[XK]a Tvxi, irotriv [nXXjore \_ptv Kpamvoiai <rvdel<ra 
/i[XX]ore 8? (TKa^ovira, <c[ajic[a (ppoveov&a diKaiois 
K[a]XoIs T( (jiB\_o\v(Ov<T 6\[o<f>a>'ia epya TeXet'ei. 
5 &s vvv Ku[pjt[XX]?;s' €paTo\_s fiios eoXero \vypcos, 
^[r #aXX'j ^[Xki'i/J, Kei[XXj« 8 e[?ra-yuXXero p.op<pr/e. 
Tt)v ert firjvl Kvov<r[aJv iv [oyhoa fjpnafrt SaLficov. 
TJij 8e Ki\jt]av (piXos vlot e8«/i[aTO <rrjp.a (paeivov. 
aUi pup \Jf\6pos ovtos ea>v [/caT/^ot pera 7raL8a>v. 

The supplements at the end of the lines are meant, of course, 
to be tentative only. The whole 6th line is very uncertain. 



41. 

Bostra. " Built into the steps of the Sheikh's house at Bozrah. 
One end and two sides were covered by other stones, and it was 
necessary to get permission to take up this part of the steps before 
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the inscription could be copied." " The size of the stone was 
22 X 28 inches." In spite of the fracture on the right edge the 
inscription seems to be complete. 



AVPHAIAACXO 
NH K AN AV6HN 
HGNGAAGKGTTAI 
COO<t>'pOONKAIOlA 
ANAf>0CX6PCINK 
HA6VG6ICAT6KN 
OONTGKAIANAp 
00ZHCACA6TH 
6IAG0NM XAIPCO 

rnpooA 1 'gv 



AvprjXia 'Acr^o- 
prj Kavav8rjv~ 
17 epBdSf Kt[iT]at, 
craxppaiv /cat [<p |i'X- 
avdpos, ^epcric K- 

a>v Te Km dvdp- 
o[r], (ijcracra err) 

rrp[o] 8' «8Sv [*]m- 
p]a[pi]a>[v (?) 

The gentile Kavavdrjvr) is interesting as giving, in yet a new form, 
the name of the town which usually appears as KavaBa, but also as 
Ke'vaSa, Kava>6a or KdpoSa (see Waddington on n. 2329) ; to these 
must now be added KdvavOa. 

The last two lines are muddled. The graver began the date, 
npb 8' dds>v, in the left hand corner, expecting to carry it across the 
stone, but finding the middle of the Stone for some reason imprac- 
ticable (perhaps it was to be covered) he was crowded into the 
line above. On the right, the name of some month must have 
stood. It is perhaps simpler to read x a 'p[ f ] above and [<J>]ev. 
below. 



42. 

Bostra. " From a grave in Bozrah. The stone was lying on 
its side, and had been built into a small modern tomb, i. e. a pile 
of stones laid in order over a grave and whitewashed. The ends 
of the lines on one side seemed to be perfect." 



OGGAAGKI 
TGOCGAX 
GHHCOONH 
CCO<t>PG0 
NlZHCACeTT 



X 



H 



T( 'OcreS[aJ- 
e\ri] 'Hffldw; (?) 
crciXppo)- 



BOSTRA. 
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43- 



OYAG 


Ovat- 


AA0H 


\ddrj 


ABBOY 


"A/30ov, 


GT AZ 


er\&v) ^C ■ 
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Bostra. Tombstone. 
MAP 

eeiNH 

GAGNHC 



44- 



Mop- 
'EXeVijs 



45- 

Bostra. Tombstone. 

0AM 
APH 

The name, Waddington, n. 2147. 



Qafxapr). 



Bostra. Tombstone. 

APCINO 

H 

GTCON 

TT H 



46. 



'Apcrivor), 



TTTf . 



Bostra. Tombstone. 

D M 

VLPIA- FLA 

VIX -AN 

L 



47- 



D(is) M(anibus). 
Vlpia Fla- 
vi[a], an(norum) 
L. 
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4 8. 

Um el Jemal. " From the lintel of a door to a house, shop, or 
possibly a public building. There are at this place a good many 
Greek, Latin, and Aramaic inscriptions, besides those which MM. 
Waddington and de Vogue have given, and it is a pity that they 
cannot be carefully collected. ' 

KAIOVMOC Km'ou/ioy. 

c? 
KAAVAIANOG KXavSwris 

AA6 © A$OC d8f\cp6s. 

The name Kalovp.os is new, but Kamjuos occurs in Waddington, 
n. 2103, and elsewhere. In like manner we have Kaluwos and 
Kaiavos (Wadd. 11. 2089 and 2091). 



49- 

El Ayin near Salchad. Less complete in Waddington, n. 
1968 a, from copies of Graham and Wetzstein. 

YTTG P C CO T H P I A C Imp <rmTt) P ias 

rOPAIANOYCGB Tophavoi <Te$(a<rroZ) 

GAIMOCAMePOY ealpm 'ApJpov, 

ONOA0OCACA 'o„6a6os 'Arife- 

. )OHOA0OC . . o[v], 'O[v]6a0o s 

ABPI . H 'Aj3p[djmv . . . 

The last name, Waddington, n. 2053 d. 



50. 

Suwetda. 

B? 

MKOKKHIOCICK IP M(a pK or) Ko^os . . [*>p- 

MANOCOKAIAOY pav6 s 6 K al 'Aov- 

? 
lAOCCTPAGrr (3of, OTp(aTicaTi)s) Xey(ewi'Of) y 

KYPTACTPICYAAIAA KfpOaiVJjy), r<ir rph fa\iSa- 

CCYNKYMATICO s <ri>v Kvparia 



GKTCONIAICON 



€K tcop iduav. 
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What stood after Kokkt/ios I do not know ; perhaps the tribe 
(TG P ?). 'AoviSos is the name which commonly appears as 'AovaSo? 
(Wadd. n. 2081, etc.). 

51. 

Canatha {Kunawaf). " On the base of a column which is 
now used as a stand near the door of a house. The lines are 
perfect on the left, and there did not appear to be many letters 
wanting on the right." 

0ECOTTATPO. e.Snarpo- 

OOMASIh .... r ] Md£i[pos 

OKAIANO 6Kal-Avo[i V - 

OCOKCIH... os [M]«[e]t'[/i- 

OYTOBOA ... ov to &6[6 pnv 

eTTOITTCI . . . <rVoi[«?](r[«, i- 

KTOONIAIO . . . »»»,'«[„». 

$66pov is for jiaOpov, by a substitution frequent in inscriptions 
of Syria. An 'Avovvos Moicdpov was buried in the neighboring town 
of Saccaea (Skakka), at the age of 25 ; see Wadd. n. 2153 a - 



52. 

Canatha (Kunawat). " In the wall of a ruined house. Six 
lines. Inscription very plain." 

TCONOI 

POYMOY . . povp.ov . . . 

MENTO 

TTCOSAE . . Trwf o-e . . 

K0TE5 . . KOT€S 

AIHTEI . . &c n yt[*. 

A second copy of Mr. Merrill's gives TTOSAE in the 4th line. 
Parts of lines, probably of a metrical inscription. 



53- 

Canatha (Kunawaf). " Waddington, No. 2345, has one 
nearly " [in fact exactly] " like this, except that his has several 
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more words than mine, and was found in the house of a sheikh. 
Mine was in an old wall which had to be pulled down to get at the 
inscription, as only one corner of it appeared. The letters were 
well made, and I copied all there were on the stone." 

[d(f>UpW(T(P T-J 

[17V \u>pav <tvv\ 

TCOBCOMCOTH T <» /3<» F <» rjj 

KYPIAA0HNAr Kvph ' Adr,'va r- 

OZ M Al HG KTCON ofrair, i K ™» 

IAICONMNH ,'diwV^- 

MHCXAPIN. mix*"- 

I doubt, notwithstanding, whether this is not a part of the same 
stone which Wetzstein and Waddington copied. 



54- 
Canatha (Kunawai ). 

. . . AITGKNON wan-Jot nnmv. 

Compare n. 3. 

55 and 56. 

Athila QAtil). " There were two beautiful temples at this 
place, and all the inscriptions found there, or fragments of inscrip- 
tions, are finely carved." ' In the absence of any further record 
of the character and whereabouts of these two stones, I am 
uncertain whether they belong together or not ; but venture 
to restore the inscriptions on the supposition that they do. In 
that case the gap of about two letters marked at the beginning of 
56 must be a mistake. 

(55) (56) 

HPIAL . . ACTOY 

HM1A1N ... CON 

. rOPCKAICAPOC CKAICAPOE 
. .7YANT1A1NEIN0Y 
T YXOYCCEB 



1 In " East of the Jordan," p. 48, Mr. Merrill speaks of copying, at 'Atil, 
five Greek inscriptions " not found in Waddington's work "; but there are only 
two such among the papers which I have. 
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[iirep vUrjS (ecu <ro>r-] aaroi, [tov Kvpiov 

I )]p' a C s T °^ KV P 10 " fiixjdv lAvTOKpdropo- 

fjpav [Auxo/epd- s Kaitrapos [A. 2cttt- 

TJop[o]f Kalaapos \_ipiov Seovrjpovj 

MdpKo]v 'AvTiovfivov [uioO J 

In honor of Caracalla, after his elevation to imperial rank, but 
before the death of his father. 



57- 

Suleim (Selaema). " This word was carved in large letters 
and stood alone on the face of a block of basalt near the top of 
the well preserved temple at this place." 

HP00OHC -H,><i[8],r. 



58. 

Reima (Rimea). " From the wall of an old house in which 
much dung had accumulated. There were other fragments in the 
same place, but it was next to impossible to copy them." 

YTTATIKT . . . YCTOYMIO 
KGOYIP . . OYNGTTOTIA 
GKTTC0H 

iwariLaj T. [JJoJvotoiyuo^v 'ViTiavov 
Ke Oviplyi . ijou Nf7rona[j'oO . . . 
iK\Ti\irdi}. 

The consuls of the year 301 a. d. The full name of the former, 
T. Flavius Postumius Titian us Varus, has long been known from 
inscriptions of Rome (CIL. Vol. vi, n. 1416-18). The gentile 
name of the latter, Virgilius or Virginius, now appears for the 
first time. For the spelling Uovaroipms, see CIG. 342. 



MAPTGINOC ANAPOCY 
I0OTTA 



I cannot explain what follows Mapruvos. 
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60. 

Reima. 

© IX + 0VC © 



61. 

Zorava (Zora or Ezra). Corp. Inscr. Gr. 4573 c, from an 
imperfect copy of Buckingham's. 

. . HAOCKAIZOBAIAOCY 

. . MOYGOYKAIMOCEirOCKOI 

. . AIACYIOIOCBAPAXOYKAIKOI 

r?A?A? 

. . OCI \ BAPOYKAIIABNHAOIABrA 
ANGNTCOHIAIOON 

The only points at which Buckingham's copy seems more correct 
than this, are in line 4, IABNHAOC, and at the beginning of line 
5, CAN. 

. . rj\os Kal Zo{3d'i8os v[lol 

. . povSov Kal Moo"Ctyos Kai 

. . ai'[ajs viol ' Oij{$apd)(ov Kal Kai- 

a/x]of Taftdpov Kal IdflvrjKos A/3yri- 

pov eKTijirav €'[k] to>v Ib'uov. 

Moo-uyos, 'o<T$dpax<>s, Tdfiapos and 'idBvtfKos are names not found 
elsewhere. The last three are confirmed by Buckingham's 
readings. 



62. 

Zorava. A fragment. Buckingham's utterly unintelligible 
copy is in the CIG., n. 4573 d. 

TTATPIKIC norptW 

AM/APIAIOY 'ApppiXlov 

eTTAAKCO i7r\d K <o- 

Cei TTT&A' <™|>] r[A] . . . 

UarpUis is for TlarpUios. With 'ApppiXlov compare 'ldp.p\tx os > 

Wadd. n. 2210 a. The more usual form is 'hpfip'CKios. The verb 
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■n-XaiaSo-ai means to cover the brick-work of buildings with marble 
slabs; see CIG. 4283, 8641, 8662, Wadd. n. 1984 b. 



63- 

Zorava. A fragment. 

eTTAAKCOCGN in[\&\«oo-iv. 

64. 

Zorava. Two fragments. That they originally belonged 
together, and were on the lintel of a door, is seen from the copies 
in CIG. 4565, and Waddington, n. 2491. Both Franz and Wad- 
dington, however, restored the inscription as an epitaph. 

a. b. 

ArAGHTYX KAICVI 

HGVTVXCOC TTA . . . . 

aya&rj rift- Kai'[o]v[^or e- 

r/, tirvxas. irklaKoxTtv. 

The name Katovpos is in n. 48. 



65. 

Rukleh. "Badly worn." Another copy, by C. Warren, is 
printed in the Quarterly Statement of the Pal. Expl. Fund, 1869, 
p. 329. The stone, according to Warren, is " lying in the lower 
temple." I put the two copies side by side. 

Merrill. Warren. 

XIOPOTAINCONO XIOI lOTTAPOTACOOONOH 

AOCOHCANTO AOMICANTOG 

NONKCTOVCTTP NONKCTOYCTTRCK 

ACCYNTHOVP ACCYNTNCYPA 

• • • «[«]pora[/u'ai] <»'[k]o- 
86fir)<rav to 0[e/i€-] 
Atjov k\_( j roi/s irp[of2\!jT- 
as o-vv Trj \&]vp[a. 

n po p\yr€s=z' buttresses,' or 'pilasters'? I hardly know what, 
but feel pretty sure of the word. 



2l6 
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Rukleh. " Badly worn." 

TTACCNXCON 

TPIGONCYNAYCI 

IONXAIOGK 

TCONTHCGPOY 

AIA0YAAIG 

PGOC 



66. 



[. . . o-vyK-] 
emits [eXiVjwe 
rpiav ervv tval 
[k]oxx<h[s], «'« 

TDK Tl}? #[«JoV, 

8ia e[c]i)8a U- 
peos. 



2uyK07rai' = ' tessellated work'; in the plural, Theophanes Con- 
tinuatus (Bonn, 1839), p. 145, 1 1. The tXnc« are vaulted ceilings ;' 
KoyKm are 'niches.' For Upios see on n. 8. 

Frederic D. Allen. 



1 This meaning of eM%, without citation, has been in our Greek diction- 
aries since Schneider's, who says " die spiiteren gebrauchen es fiir Gewolbe," 
but gives no authority. I cannot find, at present, any example of this use, 
nor the source of Schneider's statement. 



